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PVC-Hyperventilationsmaske mit 2000 ml Riickatembeutel

PVC hyperventilation mask with 2000 ml re-breathing bag

Masque d‘hyperventilation en PVC avec sac respiratoire de 2000 ml
PVC-hyperventilatiemasker met ademzak van 2000 ml

Maschera per iperventilazione in PVC con rebreather da 2000 mi

Mascara de hiperventilacién de PVC con reservorio de 2000 ml

Mascara de hiperventilagdo em PVC com saco de re-respiracéo de 2000 ml

Maska hiperwentylacyjna z PVC z workiem do oddy ia wydy ym powietrzem o p $ci 2000 ml
Masca din PVC pentru hiperventilatie, cu sac de 2.000 ml pentru inhalarea aerului expirat
Hyper ilani maska z PVC s dy vakem o objemu 2000 m|

Hyperventilaéna PVC maska s 2 000 ml dychacim vakom

Macka 3a xunepBeHTunauus ot PVC ¢ Top6a 3a noBTopHo BAUwWwBaHxe ot 2000 ml
Méoka utrepagpiopol amé PVC pe aoké emaveiomvorig 2000 ml

Maska za hiper od PVC-a s vreci zap udisanje od 2000 ml
Hiperventilacijska maska iz PVC z 2000-ml vrecko za ponovno vdihavanje.

PVC hyperventil: med 2000 ml gend

Hyperventilationsmask i PVC med 2000 ml aterandnlngspase

PVC-hyperventil: i ja 2000 mi:n

Hiperventiliacijai malinti skirta PVC respiraciné kauké su 2000 ml talpos uzdaros apytakos maiseliu
PVC hiperventilacijas maska ar 2000 ml rezervuara maisu

Maskra ghall-iperventilazzjoni tal-PVC b’borza tal-inalazzjoni mill-gdid ta’ 2000 mL
Masc hipearanalaithe PVC le méla athanalaithe 2000 ml

PVC hiperventilaciés maszk 2000 ml-es visszalégzé zsakkal

PVC-st hiiper i mask 2000 ml
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PVC-Hyperventilationsmaske

@« si itshinweise: Die Hyper

darf nur von Personen eingesetzt werden, die in den Gebrauch des Produktes
worden sind. Vergewissern Sie sich, dass das Produkt keine Risse, Leckagen oder anderweitige Beschadigungen aufweist. Benutzen Sie
das Produkt nur, wenn es nicht beschédigt ist. Uberwachen Sie den Patienten wahrend des gesamten Elnsalzes der Hypervemllallunsmaske Achtung:
Die Wiederverwendung kann eine Kreuzinfektion verursachen und die a und F it des Produkts beei Hinweis: Alle
im Zusammenhang mit dem Produkt aufgetretenen schwerwiegenden Vorfalle sind dem Hersteller und der jeweiligen zustdndigen Behérde zu melden.

Artikelnummer | Article number | Numéro de Iarticle | Numero artcolo | Namero de artculo | Namero do artigo | Numer artykulu | Numérul
articolului | Gislo artiku | Cislo virobku | Howmep a aptukyna | ApiBuog avrikeipévou | Broj artikla | Stevilka artikla | Artikel nummer | Artikkelin
numero | Straipsnio numeris | Artikula numurs | Numru tal-artiklu | Uimhir airteagal | Cikkszam | Toote number

Chargennummer | Balch code | Code de lot | Batchcode | Codice lotto | Codigo de ote | Codigo dolote | Kod pari | Codullotului |
Kod Sarze | Kon Ha naptuga | Kudikog mapridag | Broj serie | Sifra paketa | Batch kode | Batchkod | Erénumero | Partios kodas | Partias
kods | KodicitalLott | CSid bhaisc | Gyartasi tétel szam | Parti kood

Herstellungsdatum | Date of manufacture | Date de fabrication | Productiedatum | Data di produzione | Fecha de fabricacion | Data de
fabricagao | Data produkji | Data de fabricafe | Datum viroby | Détum vroby | Rara Ha npou3sogctso | Hiepopnvia kataokeur | Datum
proizvodnje | Datum izdelave | I | | | Razosanas datums | Data
tal-manifattura | Déta monaraithe | Gyartss détuma | Valmistuskuupsev

Verwendbar bis | Use by | Conserver dans | Gebruiken voor | Da utlizzare entro | Utiizado por | Utiizar até | Uzycie przez | Utlzafi nainte de |
Pouziti jm | Spotrebuite do | Vanonssako ot | Huepopnvia Aféng | Rok uporabe | Uporabite do | Brug inden | Anvand av | Kayta viimeistin |
Naudoti ki | Izlieotidz | Uzasa | Uséid ag | Felhasznalas deje | Kolblk kuni

Medizinprodukt | Medical Device | Dispositf médical | Medisch hulpmlddel | D\spos\lwu medico \ Produclo sanitario | Dispositvo mécico | Wyrob
medyczny | Dispozitiv medical | prostiedek | a| €| ooy | Medicinski
proizvod | Medicinski pripomotek | Medicinsk udstyr | Medicinteknisk pvudukt \ Laskimalinen ats \ edcnos priemoné | Mediciniska ierice |
Apparat Mediku | Feiste Leighis | Orvostechnikai eszksz | Medisiiniseade

Gebrauchsanweisung beachten | Consult instructions for use | Consulter le mode demploi | Raadpleeg de gebruikshandieiding | Consultare le
istruzioni per [uso | Consulte las instrucciones de uso | Consulte as instrugBes de uso | Nalezy zapoznat sie z instrukeja uzycia | Consultali
instructiunile de utlzare | Konzultute pokyny k pouiti | Precitajte si nvod na pouitie | Biexre wHcCTpykumTe 32 ynorpeta | EUpBOUAEUTEITe Tig
oBnyieg ypiiong | Pogledajte upute za uporabu | Preberite navodila za uporabo | Se brugsanvisningen | Se bruksanvisningen | Noudata
Kayttoohjeita | Skailykite naudojimo instrukcia, | Skatiet ietosanas instrukcijas | Ara Hstruzzjonijiet qabel -uzu | Déan tagairt do na treoracha
Usdide | Lasd a hasznalati ulasitast | Tutvuge kasutusjuhendiga

Enthalt kein Naturkautschuklatex | Latex free | Sans latex | Latexvij | Senza latice | Sin latex | Livre de latex | Bez lateksu | Fara latex |
Neobsahuje latex | Bez latexu | He coabpia natexc | Xupic Aaté€ | Ne sadizilateks | Brez lateksa | Latex i | Frifran latex | Lateksiton | Be
latekso | Nesatur lateksu | Hieles milllattce | Saor 6 laiéis | Latexmentes | Lateksivaba

Nicht wiederverwenden | Do not reuse | Ne pas réutliser | Niet hergebruiken | Non riutizzare | No reutiizable | Nao reutiizar | Nie stosowat
ponownie | Anu se reutliza | Nepouzivat opakované | Nepouzivaite opétovne | [la He ce wanonasa nosTopro | Mpoidv piag xpriong | Nemojte
ponovno koristit | Ne uporabiajte ponovno | Ma ikke genanvendes | Ateranvind e | Ei saa kéyttaa uudelleen | Nenaudokite pakartotinai |
Neizmantojiet atkartoti | Tuzax millgdid | Na athisaid | Ne hasznélja fel ira | Arge kasutage uuesti

Nicht verwenden, wenn Verpackung gedfinet oder beschadigt | Do not use if package is open or broken. | Ne pas utiiser si lemballage est ouvert ou
endommage. | Niet gebruiken als de verpakking geopend of kapotis. | Non usare se a confezione & aperta o danneggiata. | Nolo use si el paquete
esta abierto o roto. | N&o use se a embalagem estiver aberta ou danificada. | Nie stosowac leku w opakowaniu otwartym lub zepsutym. | Anu se
utliza daca ambalajul este deschis sau deteriorat. | NepouZiveite, pokud e baleni ofeviené nebo poskozené | NepouZivaite, ak je obal otvoreny alebo
poskodeny. | He uanonssaite, ako OnaKkoBKaTa e OTBOpeHa Wi HapylweHa. | Miv XpNOIHOTIOIEITe £ n GUOKEuaGTa éxel avoixel f éyel amiaer. |
Ne koristit ako je pakiranje otvoreno i odteceno. | Ne porabljajte, & je embalaza odprta ali polomljena. | ProducentMa ikke anvendes, hvis emballa-
gen er aben eler beskadiget. | Forpackningen ska inte anvéindas om den ar Gppen eller trasig. | Al kéyta jos pakkaus on avautunut tai vaurioitunut |
Nenaudokite,jei pakuoté atidaryta arba pazeista. | Nelietot ja iepakojums ir atvérts vai salauzts. | Tuzax jekk il-pakkett ikun miftuh jew miksur. | N&
hiséid mé ta an pacéiste oscailte n6 briste. | Ne hasznalja, ha a csomagols el van nytva vagy sériit. | Arge kasutage, kui pakend on avatud voi katk.

Achtung, Wamhinweise beachten | Caution | Atiention | Voorzorg | Precauzioni | Precaucion | Cuidado | Uwaga | Atentie | Upozoman |
Upozomenie | Brumaue | Mpoooy | Oprez | Previdnost | Forsigtig | Visa forsikiighet | Huomio | [spéjimas | Uzmanibu | Attenzjoni |
Airdeall | Vigyézat | Ettevaatust

Enthalt Phthalate | Contains Phthalates | Contient des phtalates | Bevat fialaten | Contiene falato | Contiene ftalatos | Contém ftalatos | Zawiera
flalany | Contine flalat | Obsahuje ftalaty | Obsahuje faléty | Cembpka dranamu | Mepiéxel BANKES eviboEig | Sadri flate | Vsebuje falate |
DEHP Indeholder phthalater | Innehaller falater | Sisalts4 ftalaatteja | Sudétyje yra fialaty | Satur falatus | Fih fialati | T4 fthalates ann | Ftalatokat
tartalmaz | Sisaldab falaate

Vor direkter Sonneneinsirahiung und Hitze schitzen | Keep away from sunlight | Garder & Fabri du soleil | Verwiderd houden van zonlicht | Da
tenere lontano dalla luce solare | Manténgase alejado dela luz solar | Mantenha longe da luz solar | Przechowywat z dala od $wiatta sionecznego |
Pastraf ferit de lumina soarelui | Chraiite pred sluneénim svétlem | UdrZiavajte mimo priameho sinecného svetla | Cuxparssaiire aanede or
Crbtdesa caeTAMka | AlampETe paKpid amd 1o nhiakd guw | Drzati dalie od sunteve svietlosti | Hraniti loceno od sontne svetiobe | Hold vask fra
sollys | Hall borta fran soljus | Silyta poissa auringosta | Saugokite nuo tiesioginiu saulés spinduliy. | Sargat no saules gaismas | Zomm il boghod
mid-daw dirtt tax-xemx | Coinnigh ar shidl 6 sholas nia gréine | Napfénytdi tavol tartandé | Hoida eemal pakesevalgusest

Hersteller | Manufacturer | Fabricant | Fabrikant | Produtiore | Fabricante | Producent | Producétor | Vrobce | Vyrobca | Mponssouten |
Kataokeuaorr | Proizvodat | Proizvajalec | Tillerkare | Valmistaja | Gamintojas | Razotajs | Manifatiur | Monardir | Gyrtd | Tootia

| European |
europeo | Europeu |

zastipenie | s CKUR Cbi03
| Europeisk

Europai képviseld | Esindaja Euroopas

en Europe | Europese Vertegenwoordiger | Rappresentante europeo |
europejski | european | Eviopsky zéstupce | Eurbpske
Eupimg | Predstavnik u Europi | Evropski predstavnik | Europeeisk

| Euroopan Edustaja | Europos atstovas | Parstavis Eiropa | Rapprezentant Ewropew | lonadai Eorpach |

Importador europeu | Importer w Europie | Importatorul european | Evropsky dovozce | Dovozca pre Eurdpu | Brocuren 3a Espona | Eraipeia
ei0aywyfig Ty Eupim | Uvoznik za Europu | Evropski uvoznik | Importer i Europa | Europeisk importor | Maahantuoja Euroopassa | Europos

@ Europaischer Importeur | European importer | Importateur européen | Europese importeur | Importatore europeo | Importador europeo |
importuotojas | Eiropas importetajs | Importatur Ewropew | Allmhaireoir Eorpach | Eurépai importér | Euroopasse importja

Konform mit der Verordnung (EU) 201745 | Complies with Regulation (EU) 2017/745 | Conforme au réglement (UE) 2017/745 | Voldoet aan
Verordening (EU) 2017/745 | Conforme alle normative (EU) 2017/745 | Cumple con el Reglamento (UE) 2017/745 | Conforme o Regulamento (UE)
20177745 | Zgodny z rozporzadzeniem (UE) 2017/745 | T conformitate cu Regulamentul (UE) 20171745 | V souladu se smémici (EU) 2017/745 |
Vyhowuje nariadeniu (EU) 2017/745 | Choteetcrea Ha PernawenT (EC) 2017/745 | Zuppopgiavean Tipog Tov Kavoviopd (EE) 2017/745 | Usuglaseno
s propisom (EU) 2017/745 | Skiadno  Uredbo (EU) 2017/745 | Overholder forordning (EU) 2017/745 | Overensstémmelse med kraven och vilkoren i
forordning (EU) 2017/745 | Noudataa S&adbsta (EU) 2017/745 | Atiinka (ES) 2017/745 reglament | Atbilst Regulai (ES) 2017/745 | Konformi
mar-Regolament (UE) 2017/745 | Comhlionann sé Rialachan (AE) 20171745 | Megfelel az (EU) 2017/745 rendeletnek | Vastab maérusele (EL) 2017/745

n Consigli per la sit La maschera per iper deve essere impiegata esclusivamente da personale adeguatamente formato
sull‘uso del prodotto. Verificare che il prodotto non presenti fessure, perdite o altri danni. Utilizzare il prodotto soltanto se in perfette condizioni. Tenere il
paziente sotto contmllo cusiame mentre ulll\zza la maschera per iperventilazione. Attenzione: Il riutilizzo puo provocare infezioni crociate e

ilita e la i a del prodotto. Nota: tutti gli episodi gravi relativi al prodotto devono essere segnalati notificati al fabbncame
eall’ auloma compeleme I prodono contiene diottilftalato (DEHP), classificato come tossico per la i i Come misura p

Das Produkt enthalt Di(2-ethlhexyl) phthalate (DEHP), das als fortpflanzungsgeféhrdend eingestuft ist. Die DEHP-haltiger izinp dispositivi medici i DEHP devono essere utilizzati solo per un breve periodo di tempo nei bambini prima che ragglungano la maluma sessuale
sollte vorsichtshalber bei Kindern vor der ife (Friih- und , Sduglinge und Kindern und (prematuri e neonati, lattanti e bambini piccoli, bambini e adolescenti fino alla puberta), nelle donne in i e durante |
hls zur Pubertat), schwangeren Frauen und stillenden Miittern nur kurzzeitig erfolgen. it Die Hyperventilati dient der per 'uso: La maschera di iperventilazione viene utilizzata per il ing e, in iazione alla del paziente, trova impiego nel

und wird in i mit der i des Patienten zur Mi des Hyper i i Sie, della sindrome da iperventilazione. Dopo aver accertato la condizione di iperventilazione, cercare di determinare la causa della situazione
nach dem Erkennen der Hyperventilation, durch eine Anamnese die Ursache fiir die i des Patienten . Dem psicologica del paziente attraverso |‘anamnesi. lllustrare al paziente la modalita d‘azione della ,terapia di rebreathing“. Togliere la maschera dalla

Betroffenen die Wirkungsweise der , Therapie durch Riickatmung*“ erldutern. Maske aus der Verpackung nehmen und den Riickatembeutel entfalten.
Maske vorsichtig iber Mund und Nase auf das Gesicht aufsetzen und das Gummiband iiber den Kopf bis unter die Ohren in den Nacken ziehen. Fiir den
festen Sitz der Maske die Enden der Gummibé&nder wegziehen und den Nasenclip an die Nase anpassen. Darauf achten, dass die Maske dicht mit dem
Gesicht des Patienten abschliet und ein widerstandsfreies Atmen mdglich ist. Den Patienten wahrend der Einatmung der eigenen Atemluft beruhigen
und behutsam zu einer normalen Atemfrequenz und Atemtiefe anhalten. Zur Vermeidung einer Hypoxie, die Riickatmung alle 30 Sekunden kurzzeitig
unterbrechen. Die Behandlung, mit Beriicksichtigung der Pausen, solange wit bis der Patient i ist. Auf die i eines
Arztes bestehen.

@D safety instructions: The hyperventilation mask may only be used by trained persons who have received instruction in how to use the product.
Please make sure that the product does not show any cracks, leaks or any other damage. Use the product only when it does not show any signs

of damage. Monitor the patient during the whole time the hyperventilation mask is in use. ion: Reuse may cause cross infection and reduce
product reliability and functionality. Note: Any serious incident that has occurred in relation to the device should be reported to the and

confezione e aprire il rebreather. Applicare la maschera sul viso in modo da coprire bocca e naso e passare |‘elastico oltre la testa fin sotto le orecchie
e sulla nuca. Per garantire un corretto posizionamento della maschera togliere le estremita degli elastici di gomma e adattare i naselli. Assicurarsi che
la maschera aderisca bene al viso del paziente e che gli sia possibile respirare senza percepire resistenza. Tranquillizzare il paziente mentre inspira nel
rebreather e portarlo gentilmente a una frequenza e profondita di respirazione normale. Per evitare I'ipossia, interrompere brevemente il rebreathing
ogni 30 secondi. Ripetere il trattamento, rispettando le pause, fino a quando il paziente si sente bene. Consigliare al paziente di consultare un medico.

@D ndicaci de La méscara de hiper debe ser utilizada por personal instruido que haya recibido formacion
relativa a su uso. Cerciorarse de que el producto no presente grietas, fugas u otros danos Utlllzar el producto solamente si el envase no estd dafado.
Observar al paciente durante todo el tiempo de uso de la mascara de hiperventi Su izacion puede dar lugar a una infeccion
cruzada y afectar a la fiabilidad y funcmnalldad del producto. Nota: Todos los acontecimientos graves que se produzcan en relacion con el uso del
producto deben notifi al yalas i pertinentes. El producto contiene di(2-etilhexil) ftalato (DEHP), que esta

the relevant competent authority. The product contains di(2-ethylhexyl) phthalate (DEHP), which is classified as toxic to reproduction. As a precaution,
DEHP-containing medical devices should only be used for a short time in children before sexual maturity (premature and newborns, infants and young
children, children and adolescents until puberty), pregnant women and nursing mothers. ions for use: The hyperventilation mask serves
re-breathing purposes and is used - in conjunction with calming the patient - to treat the hyper syndrome. Upon ising hyperventil

try to clarify the cause of the patient's psychic exceptional situation through an anamnesis. Explain the mode of operation of the ,re-breathing therapy*
to the individual concerned. Remove the mask from the package and unfold the re-breathing bag. Place the mask carefully on the face to cover both
mouth and nose, and pull the elastic band over the head down to the neck, so that the elastic band is below the ears. For a better fitting just pull the
ends of the strap and adjust the metal nose clip to the nose. Make sure that the mask fits tightly to the patient's face and that resistance-free breathing
is possible. Calm the patient while he/she is inhaling his/her own expiratory air and gently urge them to a normal breathing frequency and depth. To
prevent hypoxia shortly interrupt the re-breathing process every 30 seconds. Repeat the treatment, taking into account the breaks, until the patient is
symptom-free. Insist on consulting a physician.

“ Consignes de sécurité: Le masque d‘hyperventilation ne peut étre utilisé que par des personnes formées qui ont été formées a I‘utilisation du
produit. Assurez-vous que le produit ne présente pas de fissures, de fuites ou d‘autres dommages. N'utilisez le produit que s'il n‘est pas endommagé.
Surveillez le patient pendant toute la durée de I'utilisation du masque d*hyperventilation. Attention: La réutilisation peut provoquer une infection croisée
et nuire a Ia fiabilité et au fonctionnement du produit. Remarque: Tout incident grave lié au produit est notifié au fabricant et a I‘autorité compétente
concernée. Le produit contient des phtalates de di(2-éthylhexyle)-phtalate (DEHP) qui sont classés comme toxiques pour la reproduction. Par mesure de
précaution, les dispositifs médicaux contenant du DEHP ne doivent étre utilisés que pendant une courte période chez les enfants avant qu'ils n°atteignent
leur maturité sexuelle (prématurés et nouveau-nés, bébés, enfants et adolescents jusqu‘a la puberté), les femmes enceintes et les femmes allaitantes.
Mode d’emploi: Le masque d*hyperventilation est utilisé pour la réi et, en conjonction avec I'apai du patient, est également utilisé
pour tra\ter le syndrome d‘hyperventilati Une fois que I'hyper a été détectée, essayez d‘établir la cause de la situation psychologique

du patient en inant ses é médicaux. Expliquer au patient le mode d‘action de la « thérapie par réinhalation ». Retirez le
masque de son emballage et dépliez le sac de réinhalation. Placez soigneusement le masque sur la bouche et le nez sur le visage et tirez I'élastique
sur la téte et dans le cou, sous les oreilles. Pour que le masque soit bien ajusté, tirez sur les extrémités des élastiques et ajustez le pince-nez au nez.
Assurez-vous que le masque est bien ajusté au visage du patient et que la respiration est possible sans résistance. Calmez le patient pendant Inhalation
de son propre air expiré et amenez-le doucement a un rythme et une profondeur de respiration normaux. Pour éviter I'hypoxie,

como una sustancia toxica para la reproduccion. Los productos sanitarios que contienen DEHP deben utilizarse con precaucion y por
periodos cortos en nifios que no han superado la pubertad (bebés prematuros y neonatos, lactantes y nifios pequefios, y nifios y jovenes prepuberes),
mujeres y lactantes. i de uso: La méscara de hiperventilacion sirve para la rei ion y se utiliza en inacion con la
sedacion del paciente para el co-tratamiento del sindrome de hiperventilacion. Después de detectar la hiperventilacion, intentar identificar las causas
de la situacion psiquica excepcional del paciente mediante una anamnesis. Explicar al afectado el modo de accion de la «terapia de reinhalacion».
Retirar la méascara del envase y desplegar el reservorio. Colocar la méscara con cuidado sobre la boca y la nariz del paciente y pasar la cinta de goma
sobre la cabeza hasta que quede situada por debajo de las orejas y sobre la nuca. Para que la mascara se fije firmemente a la cara, retirar los extremos
de las cintas de goma y adaptar el clip nasal a la nariz. Al hacerlo, vigilar que la méscara quede colocada de forma sellada sobre la cara del paciente y
que el pacwente pueda respirar sin obstrucciones. Tranquilizar al paciente mientras inhala su propio aire expirado y continuar hasta alcanzar una

y pi de iracion normales. Para evitar una hipoxia, interrumpir brevemente la reinhalacion cada 30 segundos. Repetir el
tratamiento, teniendo en cuenta las pausas, hasta que el paciente no sufra molestias. No dejar de consultar a un médico.

m licacdes de A mascara de hiper a0 s6 pode ser utilizada por pessoas com formagdo, as quais foram instruidas
relativamente a utilizagéo do produto. Certifique-se de que o produto ndo apresenta cortes, furos ou outros danos. Utilize o produto apenas se ndo
estiver danificado. Monitorize o paciente durante todo o periodo de utilizagao da mascara de hiperventilagéo. Atengdo: A reutilizagéo pode dar origem
auma infecéo cruzada e a e idade do produto. Nota: Todos os incidentes graves relacionados com o produto devem
ser comunicados ao fabricante e & autoridade competente relevante. O produto contém ftalato de di(2-etilhexilo) (DEHP), que é classificado como

ancia toxica para a Como medida 0s itivos médicos contendo DEHP s6 devem ser utilizados por um curto periodo
de tempo em criangas que ainda néo atingiram a idade sexual e idos, bebés e criangas de colo, criangas e adolescentes
até a puberdade), mulheres gravidas e mées lactantes. Instrugdes de utilizagao: A mascara de h\perventllagao é utilizada para a re-respiracao e, em
conjunto com a tranquilizagéo do paciente, também € utilizada para tratar a sindrome de hiperventilagéo. Depois de identificar a hiperventilagéo,
tente determinar a causa da situacéo psicologica excecional do paciente, através de uma anamnese. Explique a pessoa em causa o modo de agéo da
Jterapia por re-respiracao”. Retire a mascara da sua embalagem e desdobre o saco de re-respiragéo. Coloque a mascara cuidadosamente sobre a
boca e 0 nariz no rosto e puxe o elastico sobre a cabeca e sob as orelhas até ao pescogo. Para que a mascara fique bem colocada, puxe as
extremidades dos elasticos e adapte a pinga nasal ao nariz. Certifique-se de que a mascara esta firmemente selada ao rosto do pacwente equea
respiragdo é possivel sem resisténcia. Acalme o paciente enguanto i msplra 0 seu ar expirado e leve-0 auma 8

Ia réinhalation toutes les 30 secondes. Répétez le traitement, en tenant compte des pauses, jusqu‘a ce que le patient ne présente plus de symptomes.
Insistez pour que le patient consulte un médecin.

@D veilighei ijzi Het hyper mag enkel worden gebruikt door geschoolde personen die werden opgeleid in het
gebruik van het product. Let erop dat het product geen scheuren, lekken of andere gebreken heeft. Gebruik het product enkel wanneer het niet
beschadigd is. Bewaak de patiént tiidens het volledige gebruik van het hyperventilatiemasker. Let op: Het opnieuw gebruiken kan een kruisbesmetting
veroorzaken en de betrouwbaarheid en functionaliteit van het product negatief bei ijzing: Alle ernstige inci die zich in

met het product voordoen moeten gemeld worden aan de fabrikant en bevoegde autoriteiten. Het product bevat bis(2-ethylhexyl) ftalaat (DEHP),

dat ingedeeld is als jk voor de Medische die DEHP bevatten moeten voorzichtig en kortstondig worden gebruikt bij
kinderen die nog niet geslachtsriip zijn (vroeg en pasgeborenen, zuigelingen en peuters, kleine kinderen en jongeren tot de puberteit), zwangere
vrouwen en vrouwen die ing geve Het hyperventil dient om de ui lucht weer in te ademen en
wordt gebruikt in combinatie met het geruststellen van de patiént bij de an het hyperventi . Probeer om na het vaststellen
van hyperventilatie via een anamnese de oorzaak voor de psychische toestand van de patiént af te bakenen. Leg de getroffen persoon de werking van
therapie door weer inademen van uitgeademde lucht’ uit. Neem het masker uit de verpakking en vouw de ademzak open. Zet het masker voorzichtig
over de mond en neus op het gezicht en trek de rubberband over het hoofd tot onder de oren in de nek. Om het masker goed vast te laten zitten, trekt u
de uiteinden van de rubberbanden weg en past u de neusklem aan de neus aan. Let erop dat het masker dicht tegen het gezicht van de patiént aansluit
en hij/zij probleemloos kan ademen. Stel de patiént gerust tijdens het inademen van de eigen ademlucht en zorg dat hij/zij blijft ademen met een
normale frequentie en diepte. Om hypoxie te vermijden, moet u het weer inademen van de uitgeademde lucht om de 30 seconden kort

normais. Para evitar a hipoxia, 40 a cada 30 segundos. Repita o tratamento, tendo em conta o0s
intervalos, até que o paciente deixe de apresentar sinais de h\perventllagao Insista em que seja consultado por um médico.

Maska hiper moze by¢ uzywana wytacznie przez pr osoby, ktorym instrukcje
uzycia produktu. Na\ezy upewni sig, ze produkt nie zawiera zadnych peknig¢, nieszczelnosci ani innych uszkodzen. Uzywac produktu tylko jesli nie nosi
zadnych $ladéw uszkodzenia. Monitorowac pacjenta przez caly czas uzywama maski h\perwenty\acyjnej Uwaga: Ponowne uzycie moze by¢ przyczyng
zakazenia krzyzowego oraz mie¢ wplyw na ni ci $¢ produktu. Uwaga: Wszystkie powazne incydenty, do ktérych
dochodzi w zwiazku z uzyciem tego wyrobu, zgtasza¢ producentowi oraz wiasciwej instytucji nadzorujacej. Produkt zawiera ftalan bis(2-¢ ely\oheksy\u)
(DEHP), ktory zaklasyfikowano jako substancje majaca toksyczny wptyw na rep! W celu znosci wyroby
DEHP powinny by¢ uzywane tylko przez krotki okres u dzieci przed osiagnieciem dojrzatosci piciowej (wczesmakow noworodkow niemowlat, matych
dzieci, dzieci oraz miodziezy do okresu dojrzewama) kobiet w ciazy oraz i piersia. j ia: Maska hipt ma na
celu y ijestpr: W pofaczeniu z pacjenta, do leczenia zespotu hiperwentylacji.
Po iu hipe lacji na\eiy ¢ wyjasnic przyczyne szczegolnego stanu psychicznego pacjenta zbierajac wywiad medyczny. Wyjasnic
pacjentowi metode dziatania ,terapii opartej na oddychaniu wydychanym powietrzem”. Wyja¢ maske z opakowania i roztozy¢ worek do oddychania
wydychanym powietrzem. Ostroznie umiesci¢ maske na twarzy pacjenta w taki sposob, by zakrywata zaréwno usta, jak i nos i przeciagna¢ elastyczny
pasek przez glowe pacjenta w kierunku szyi tak, by znajdowat sie ponizej uszu. W celu lepszego dopasowania pociagna¢ za koricowki paska
i wyregulowac blaszke na nos, aby dopasowac ja do nosa pacjenta. Upewnic si¢, ze maska dokiadnie przylega do twarzy pacjenta a oddech bez oporu
jest mozllwy Uspokajac pacjen(a w czasie, gdy oddycha wydychanym przez siebie powietrzem i delikatnie naktania¢ go do powrotu do normalnej

Herhaal de behandeling met de pauzes tot de patiént geen Klachten meer heeft. Dring erop aan dat hij/zij een arts raadpleegt.

Aby zapobiec ni co 30 sekund przerywac na krotko proces oddychania wydychanym powietrzem.
Terapie powlarzac, z uwzglednieniem przerw, do momentu ustapienia objawow u pacjenta. Przekonac pacjenta do konsultacji z lekarzem.



m Instructiuni pentru siguranté: Masca pentru hiperventilatie poate fi utilizata numai de cétre persoane instruite privind modul de utilizare a
produsului. Asigurati-va ca produsul nu prezinta fisuri, scurgeri sau alte deteriorari. Utilizati produsul doar atunci cand nu prezinta semne de deteriorare.
Monitorizati pacientul pe toata durata utilizarii mastii pentru hiperventilatie. Atentie: Reutilizarea poate favoriza transmiterea unor \nfectu si poate reduce
fiabilitatea si functionalitatea produsului. Nota: Orice incident grav care a avut Ioo in legatura cu dispozitivul trebuie raportat si autoritatii
competente. Produsul contine ftalati de di(2-etilhexil) (DEHP), care sunt clasificati ca fiind toxici pentru sistemul de reproducere. Ca méasura de precautie,
dispozitivele medicale care contin DEHP trebuie utilizate doar o perioada scurta de timp in cazul copiilor fnainte de maturitatea sexuala (prematuri si
nou-nascuti, sugari si copii mici, copii si i pana la al femeilor nsa si al mamelor care aldpteaza. Instructiuni de utilizare:
Masca pentru hlperventl\a(\e are rolul de a stimula |nha|area aerului expirat i se utilizeaza — impreuna cu metode de calmare a pacientului - pentru trata-
rea i de hip ilatie. Dupa identi de hiperventilatie, incercati sa gasiti prin anamneza cauza situatiei psihice exceptionale a
pacientului. Explicati modul de functionare a ,terapiei de inhalare a aerului expirat” persoanei in cauza. Scoateti masca din ambalaj si depliati sacul pentru
inhalarea aerului respirat. Asezati masca cu grija pe faté pentru a acoperi atét gura, cat si nasul, apoi trageti banda elastica peste cap pana la gét, astfel
incat banda elastica sa se afle sub urechi. Pentru o pozitie optima, trebuie doar sa trageti de capetele curelei si sa ajustati pe nas clema metalica pentru
nas. Asigurati-vd ca masca este corect pozitionata pe fata pacientului si ca acesta poate respira liber. Calmati pacientul in timp ce Tsi inhaleaza propriul aer
expirat si ajutati-l cu blandete sa ajunga la o frecventa si o profunzime normale ale respiratiei. Pentru a preveni hipoxia, intrerupeti scurt timp procesul de
inhalare a aerului expirat la fiecare 30 de secunde. Repetati tratamentul, cu pauzele necesare, pana cand pacientul nu mai prezinta simptome. Insistati ca
pacientul sa consulte un medic.

@D Bezpecnostni pokyny: Hyperventilacni masku smep pouznvat pouze vySkolené osoby sezndmené s pokyny k pouzivani tohoto produktu. Ujistéte
se, Ze produkt nevykazuje zadné znamky i nebo jiného poskozeni. Produkt pouZivejte pouze v pfipadé, Ze nejevi zadné znamky
poskozem Po celou dobu pouzivan hyperventilacni masky pacienta sledujte. Pozor: Pii opakovaném pouziti mize dojit ke kfizové infekci a snizeni

i i ¢ vyrobku. a Veskeré zavazné nezadoucn pihody, ke kterym dojde v souvislosti s timto prostiedkem, je teba nahlasit
vyrobcw a prislusnému organu. Produkt obsahuje di(2-etylhexyl)ftalat (DEHP), ktery je klasifikovan jako toxicky pro reprodukci. Zdravotnické prostredky
obsahujici DEHP se v ramci bezpecnostnich opatieni sméji u osob, které dosud nedosahly pohlavni zralosti (pfed¢asné narozené déti a novorozenci,
kojenci a malé déti, déti a mladistvi do puberty) a u téhotnych Zen a kojicich matek pouzivat pouze kratkodobé. Navod k poutziti: Hyperventilaéni maska
slouzi k obnoveni normalniho dychéni a ve spojeni s uklidnénim pacienta se pouziva k 1écbé hyperventilacniho syndromu. Po identifikaci hyperventilace
se prostfednictvim anamnézy pokuste objasnit pficinu vyjimecného psychického stavu pacienta. Prislusné osobé vysvétlete princip fungovani terapie
obnoveni dychani“. Vyjméte masku z obalu a rozlozte dychaci vak. Nasadte masku na oblicej pacienta tak, aby zakryvala Usta i nos. Pruzny popruh
pretahnéte pres hlavu pacienta dolu ke krku tak, aby byl veden pod usima pacienta. Je-li tfeba zlepSit upevnéni, postaci zatahnout za konce popruhu a
upravit polohu kovové spony na nose. Ovéte, zda maska tésné priléha k obliceji pacienta a Ze pacient miize dychat volné a bez odporu. Zatimco pacient
vdechuje vzduch, ktery vydechuije, uklidnéte ho a jemné ho vyzvéte k obnoveni normalni frekvence a hloubky dychani. Postup obnoveni dychani kazdych
30 sekund krétce preruste, abyste predesli hypoxii. Pokracujte v 1¢bé (nezapomeite na potiebné prestévky), dokud pfiznaky pacienta nevymizi. Trvejte
na konzultaci s Iékafem.

@ Bezpeénostné pokyny: Hyperventilaéni masku mozu pouzivat len vy$kolené osoby, ktoré boli poucené o tom, ako vyrobok pouzivat. Uistite sa,

m Sak il i Hyper fér endast anvindas av utbildade personer som har erhallit instruktioner i hur produkten ska anvéandas.
Se fill att produkten inte uppvisar nagra sprickor, lédckage eIIer andra skador. Anvénd endast produkten om den inte uppvisar tecken pa skador. Overvaka pahemen
hela tiden medan hyperventil anvands. Obs! A ing kan medfora korsinfektion och minska tillforlitlighet och {

Beakta: Alla allvarliga incidenter som uppstar i samband med enheten ska mpporteras ill Ill\verkaren och den relevama behdriga myndigheten. Produkten

innehdller di(2-etylhexyl) ftalat (DEHP), som ifi som Som f¢ 4 ska iska produkter i 4 DEHP
endast anvandas under kort tid pa bam i |nnan konsmognad (premalum och nyfodda, spadbarn och unga barn, barn och ungdomar fram till puberteten), gravida
kvinnor och ammande mddrar. t ar till for & och anvénds - samtidigt som patienten lugnas - for att behandla

hyperventialationssyndrom. Vid hyperventilation ska du forsoka klarlagga patientens fysiska exceptionella situation genom en anamnes. Forklara tillvigagéngsséttet
for "aterandningsbehandlingen” for individen i fréga. Ta ut masken fran paketet och vik upp aterandningspasen. Placera masken forsiktigt ver bade mun och nésa
och dra det elastiska bandet dver huvudet och ned i nacken sé det sitter under dronen. For béttre justering dra bara i &ndarna pa remmarna och justera nasklamman
i metall efter nasan. Se till att masken sitter tajt i patientens ansikte och att denne kan andas utan motstand. Lugna patienten medan han/hon andas in sin egen

i och uppmana att andas med normal frekvens och djup. For att forebygga hypoxi avbryt &teranvandningsprocessen kort var 30 sekund.
Upprepa behandlingen, rékna med avbrotten, tills patienten &r symtomfri. Insistera pé att patienten ska uppsoka lakare.

@D Turvali jeet: Hyper ia saavat kayttaa vain koulutetut henkildt, jotka ovat saaneet ohjeet tuotteen kéyttdon. Varmista, ettd

tuotteessa ei ole murtumia, vuotoja tai muita vaurioita. Kayta tuotetta vain, jos siina ei ndy mitéd&n merkkejé vaurioista. Valvo potilas koko ajan, kun

hyperventllaatlomaskla kaytetaan. Tarkea huomaulus Uudelleenkayﬁamlnen voi alheurlaa risti-i |nfekt|on sekd helkentaa tuotteen luotettavuutta ja
Laitteen kayton istd vakavista hai onil jalle ja oman maasi

toimivaltaiselle viranomaiselle. Tuote sisaltaa di(2-etyyliheksyyli)ftalaattia (DEHP), ioka on luokiteltu lisééntymiselle vaaralliseksi aineeksi.

Varotoimena DEHP:ta sisltavia ladkinnallisid laitteita saa kéyttad vain ikaisesti muiden kuin iden lasten (keskoset ja

vastasyntyneet, vauvat, plkkulapset Iapset ja nuoret murrosikddn saakka), raskaana olevien naisten ja |menawen naisten hoitamiseen.

Kayﬂooh]eel Hyper i ion ittamiseen, ja S|ta kayteta potilasta samanalkalsestl rauhoitellen
hyper an hoitami; Kun olet havainnut hyperventilaati ittdmaan potilaan poil psyykkisen tilanteen
aiheuttaja in avulla. Selita i i imil potllaalle Poista maski pakkauksesta ja kaari hengityspussi auki.

Aseta maski varovasti potilaan suun ja nendn pélle ja vedd kuminauha paan yli niskaan niin, ettd se on korvien alapuolella. Saada istuvuutta vetdmalla
hihnan péisté ja aseta metallinen nenaklipsi sopivasti nendn paalle. Varmista, ettd maski istuu tiiviisti potilaan kasvoille ja etté hén voi hengittaa vastuk-
setta. Rauhoittele potilasta, kun hdn hengittaa sisdan omaa qushengltysHmaansa ja kannusta hanta lempeésti normaaliin hengitystiheyteen

ja -syvyyteen. Ehl iaa keskeyttdmalla i hetkeksi 30 sekunnin vélein. Toista hoitoa tauot huomioiden, kunnes
potilaan oireet havidvat. Neuvo hanté ottamaan ehdottomasti yhteytta ladkariin.

- Saugos ly ljai malinti skirta resp ¢ kauke gali naudoti tik apmokyti asmenys, kurie buvo apmokyti naudotis gaminiu.
|sitikinkite, kad gaminys neturi [truk\mq nuotékiy ar kity pazeidimu. Gam\n[ naudokite ik tada, jei néra jokiy pazeidimy pozymiy. Stebékite pacienta visa
laika, kol naudojama i kauké. Démesio! Naudojant pakartotinai, kyla kryzmlnes mfekcuos nZ|ka gali suprastéti gaminio patikimumas bei funkcionalumas.

Pastaba: Apie bet kokj su prietaisu susijusj rimta incidentg 3 ir mst\lucua| Gaminyje yra di(2-etilheksil)

Ze vyrobok nevykazuje ziadne praskliny, netesnosti ani iné pos! Vyrobok pouzi len vtedy, ked nevykazuje Ziadne zndmky poSkodenia. Pocas ftalato (DEHP), kuris kaip toksiskas rep . Saugumo is DEHP turincias vaikams iki lytinés brandos
celého ¢asu pouzivania hyper ¢nej masky pacienta jjte. Pozor: Op é pouzitie moZze sposobit’ krizovi infekciu a znizit spolahli iSnesiofi ir kudikiams ir maZ|ems valkams va|kams ir paaugliams iki lytinio brendimo), nés¢ioms moterims ir maitinan¢ioms
a funkénost vyrobku. Poznamka: Kazdy zévazny incident, ku ktorému doslo v suws\ostl s pomockou je potreba nahlas|t’ vyrobcovi a pnslusnemu motinoms galima naudoti tik trumpa laika. lymai: Hiper iacijai malinti skirta respiraciné kauké su uzdaros apytakos kvépavimo

kompetentnému organu. Vyrobok obsahuje di(2-etylhexyl)-ftalat (DEHP), ktory je Klasi y ako latka p . Ako p

opatrenie by sa zdravotnicke pomécky obsahujice DEHP mali pouzivat u deti pred dosiahnutim pohlavnej zrelosti (nedonosené deti a novorodenci,
dojcata a malé defi, deti a dospievajuci do puberty), u tehotnych Zien a dojciacich matiek len kratkodobo. Navod na poutzitie: Hyperventilacna maska
slizi na opatovné dychanie a spolu s upokojenim pacienta sa pouziva na liecbu hyperventilaéného syndrému. Po i hyperventildcie sa pokuste
prostrednictvom anamnézy objasnit pricinu nezvycajného psychického stavu pacienta. Vysvetiite dotknutej osobe spdsob fungovania ,terapie opatovnym
dychanim®. Vyberte masku z balenia a rozlozte dychaci vak. Masku opatrne nasadte na tvar tak, aby zakryvala Usta aj nos, a pretiahnite gumicku cez
hlavu az ku krku tak, aby bola gumicka pod usami. Aby maska lepSie priliehala, staci zatiahnut za konce popruhu a prispésobit kovovii sponu na nose.
Uistite sa, Ze maska tesne prilieha na tvar pacienta a Ze je mozné dychanie bez odporu. Upokojte pacienta, kym vdychuje vlastny vydychovy vzduch, a
jemne ho nabadajte k normalnej frekvencii a hibke dychania. Aby ste predisli hypoxii, kazdych 30 sekind proces opatovného dychania nakratko preruste.
Terapiu opakuijte s prihliadnutim na prestavky, kym pacient nebude bez priznakov. Trvajte na vyhladani odbornej pomoci lekéra.

sistema naudojama raminti pacientus su hiperventiliacijos sindromu. Atpazing hiperventiliacija, pasistenkite isiaiskinti paciento i$skirtinés psichinés

btiklés prieZastj, pasitelkdami anamneze. Paaiskinkite pacientui, kaip veikia uzdaros apytakos kvépavimo terapija. Iimkite respiracing kauke i§ pakuotés
ir iSvyniokite uzdaros apytakos kvépavimo maidelj. Atsargiai uzdékite respiracing kauke ant veido taip, kad ji uzdengty burna ir nosj, ir uZtraukite elasting
juosta ant galvos iki pat sprando, kad elastiné juosta atsirasty Zzemiau ausy. Patraukite dirzelio galus, kad kauké geriau priglusty prie veido ir sureguliuokite
metalinj nosies spaustuka ant nosies. [sitikinkite, kad kauké tvirtai priglunda prie paciento veido ir kad jis gali nevarzomai kvépuoti. Raminkite pacienta,

kol jis kvepia savo iskvepiama ora, ir $velniai paraginkite ji kvépuoti jprastu ritmu ir gyliu. Kas 30 sekundziy trumpam nutraukite terapija, kad isvengtuméte
hipoksijos. Kartokite terapijg su pertraukomis, kol paciento simptomai atsligs. Primygtinai rekomenduokite pacientui pasitarti su gydytoju.

m Dros'bas noraduuml H\pervennlacuas masku drikst izmantot tikai personas, kas par
P ka j nav plaisu, nopltizu vai citu bojajumu. [zmantojiet \zstrada]umu tikai tad, ja tam nav bojajumu
pazwmju Vlsa hlperventl\acuas maskas izmantosanas laika uzraugiet paclenlu Uzmanibu! Atkartota izmanto3ana var izraisit infekcijas parnesi un

3 Mackara 3a UNaLst MOXe /1 ce M3Non3sa camo oT 0ByueHy UL, KOUTO Ca Mony4unn
KaK Jja U3non3ear npoaykTa. Ysepere ce, Ye Mo NpoayKTa HAMA MyKHATUHY, TEYOBE UMM APy NOBPE/AY. M3non3saiiTe NPOAYKTa Camo KoraTo HsimMa
npu3HaLy Ha nospesa. HabniofasaiiTe nauyeHTa npes USNoTo BpeMe, 10KaTO CE U3MoM3sa Mackara 3a XunepBeHTUnawys.
Brumanme: MosTopHara ynoTpe6a Moxe Aa NpUuHI KpBCTOCAHA MHAEKLWA 1 43 HAMAMU CHTYPHOCTTA 1 (hyHKLOHANHOCTTA Ha NPOAYKTA.
3abenexka: Bcekn CepUO3EH HLIAEHT, KOO Ce e CIy4Mn N0 OTHOLIGHNE Ha U3JenueTo, TpAGBa Aa ce 10KNaABa Ha NPOUIBOAUTENS U HA CLOTBETHUS

un a Plexlme Par kas notikusi saistiba ar ierici, ir jazino razotajam un
Tgajai jai iestadei. adaj satur di(2-etilk (DEHP), kas tiek klasificéts ka toksisks reprodukllva i slstemal Dros‘bas
noltikos DEHP saturo$as medicinas ierices $adam grupam drikst izmantot tikai Tsu laiku: bérniem pirms dzi
dzimusiem, jaundzimusiem, zidainiem un maziem bérniem, bérniem Iidz pubenatel) grutnlecem un méatém, kas baro ar kriiti. LietoSanas norad’]uml

Hiperventilacijas maska tiek izmantota elpinasanai, un to kopa ar pacienta \zmanto.npm ilacijas sindroma arstés

KoMneTeHTeH opraH. MpoaykTbT Chabpxa Av(2-eTunxekeun) dranat (DEHP), koitTo e knacuuLmMpaH kaTo TOKCUYEH 3a Kato
MAKa MeuLMHCKUTE MSJ:[EHMR cbabpialy DEHP, Tpsi6ea aa ce M3N0N3BaT CaMo 3a KpaTKo BpeMe Myt 1eLa NPEA HACTBIBAHETO Ha N0NoBaTa UM
3psinoct P  Manki fiela, fiela 1 loHowM 0 nyBepreTa), GpemeHHIM KeHi 1 KbpMeLLy Maiiki.

3a ynotpe6a: Mackara 3a CTyXW 3a MOBTOPHO BAMUILBAHE W CE U3N0M3Ba 3a NleYeHue Ha CUHPOMA Ha XUNepBeHTUnaLys
B KOMBYHALWA C YCrIOKOsIBaHE Ha NaljveHTa. MpU YCTAHOBSIBaHe Ha XMNEPBEHTUNALWA Ce OMUTAITE Aa UISICHUTE NPUYMHATE 33 U3KTIOYNTENHATA

Ja &ta hiperventilacija, méginiet noskaidrot pacienta arkartas psihiska stavokla céloni, fiksgjot anamnézi. P: ]l

terapijas ar rezervuaru darbibas principus. lznemiet masku no iepakojuma un atlokiet rezervuara maisu. Uzmanigi uzlieciet masku uz pacienta sejas,
nosedzot gan muti, gan degunu, un parvelciet gumiju pari galvai lidz kaklam, lai gumija atrastos zem ausim. Lai maska cie$ak piegultu, pavelciet gumijas
galus un noregulgjiet metala deguna skavu atbilstosi deguna formai. Parliecinieties, ka maska ciesi piegul pacienta sejai un ka ir iespéjama elposana
bez pretestibas. Nomieriniet pacientu/-i, kamér vind/-a elpo sevis izelpoto gaisu no rezervuara maisa, un saudzigi rosiniet atgrieSanos pie normala

MCMXMYECKa CUTYaLVA Ha NaLWeHTa Ype3 aHaMHe3a. OBsCHETe Ha CLOTBETHOTO NULiE HAUMHA Ha AGVICTBME Ha ,Tep: 3a NIOBTOPHO
V3BafieTe MackaTa OT ONaKoBKaTa U pasrbHeTe TopaTa 3a NOBTOPHO BAMLIBAHE. MOCTaBETE MackaTa BHUMATENHO BLPXY NIMLETO, 3a 4a NOKpUe ycTaTa i
HoCa, M U3TbPNaiiTe enacTudHata NeHTa Haj} naBaTa HafloNy KbM BpaTa, Taka Ye enacTiiHaTa fleHTa a e nod ywure. 3a no-106po npunsrane npocto
W3[IbPNaiiTe KpavLLaTa Ha PeMbKa v PerynupaiiTe METanHaTa Ljnka 3a HOC CPAMO Hoca. YBEpeTe Ce, Ye MackaTa NpUmsra MTbTHO KbM NMLETO Ha
naLMeHTa U Ye e BLIMOKHO AuLIaHe Ge3 CbNPOTUBNIEHKE. YCTIOKOVTE NaLueHTa, 4OKATO BAWLIBA COBCTBEHNS CIt U3AUILIAH B3YX, U BHUAMATENHO 0
nojikaHeTe A1a JOCTUTHE HOpMarHa YecToTa U AbNBOUMHA Ha AULIAHETO. 3a fa NPEAOTBPATUTE XUMOKCHS, NPEKLCBANTE NPOLECa Ha NOBTOPHO BAVLIBAHE
Ha Beekit 30 cekyHu. MoBTapsiiTe fleyeHmeTo, Kato B3eMaTe NPEABWA NOYMBKWTE, OKATO He M34E3HaT CUMMTOMUTE Ha nalueHTa. HactosBaiite 3a
KOHCYNnTauys ¢ nekap.

m 08nyieg aopaeiag: H pdoka 0 Ba péel va Xpr H6VO aTmo €K aropa Tou €xouv AGBer odnyieg yia Tov
TPpOTIO XPAONG TOU 'rlpo\owog BeBaiwBeite o11 T0 P06V dev Tapouaiddel pwypég, Siappoég f GAeg BAGRES. XpnalpoTTolgite To Tpoiov Hovo cwocov Bev
Tapouaididel onuddia BAGRNS. Mapakohoubeite Tov acBevi kal’ 6An m Sidpkela xprang TG pdokag umepaepiapol. Mpoooxi: H emavaypnc

bieZzuma un elpu dziluma. Lai novérstu hipoksiju, ik péc 30 sekundém Tslaicigi partrauciet elposanu rezervuara. Atkartojiet proceduru, ievérojot
partraukumus, [idz pacientam ir pargajusi simptomi. lesakiet konsultéties ar arstu.

m Istruzzjonijiet dwar is-sigurta: Il-maskra ghall-iperventilazzjoni tista’ tintuza biss minn persuni mharrga li jkunu réevew istruzzjonijiet dwar kif
juzaw il-prodott. Jekk joghgbok accerta li I-prodott ma jkollux xquq, tnixxijiet jew xi hsara ohra. Uza I-prodott biss jekk m’hemmx sinjali ta’ hsara.
I-pazjent il-hin kollu waqt li jkun qed juza I-maskra tal-iperventilazzjoni. Attenzjoni: L-uzu mill-gdid jista’ jikkawza infezzjoni inkrocjata

urmopei va TpokaAéoel dlaoTaupolpevn HOAUVON Kal va HEIREN TV agloTraTia Kai T AeToupyIkéTTa Tou Tpoidviog. Enpeiwan: Otmolodrmote copapd
oupBav TPOKUTITE! Kal OXETICETal Pe T OUOKEUN Bal TIPETTEN VO QVAQEPETaI OTOV KATAOKEUTOTH Kal 0NV appodia apxr. To Tpoidv Tepiéxel 9BaAIKO
O1-(2-cuBuheSul) eaépa (DEHP), o omoiog xel TagivopnBei wg Togikog yia Ty avarapaywyn. ia Adyoug Tpo@UAagnG, ol 1aTPIKEG TUTKEUEG TIOU
mepiéxouv DEHP Ba pémel va xpnoipotolodval yia pikpd pévo diaotipara og maidid mpiv amé v nAikia g oe§oualikig wpipdtnTag (rpoéwpa
veoyva kal Bpégn, vATia kal Pikpd Taidid, Taidid Kai eQroug PEXP! v]v egnpeia), Kuemg Kai o€ gykUoug KG\ BnAddouoeg pntépeg. OBnyieg xpnong: H
GOKA UTTEPQEPITHOU TIPOOPIZETal Yidl ETTAVEITTIVON] Kl , O U6 piE TOV EQ U6 ToU AGBEVOUG, YIa TNV QVTIPETWTTION TOU
GUVBPOHOU UTIEPAEIGHOU. KATGTTIV avayvipiong Tou UTIEPEPICHOU TTPOCTIABAGTE Va TIPOGBIOPICETE TNV QITiat yia TV 1BIaiTEPN YUXIKI KATAOTAoN Tou
aoBevoug péow T Aqyng 1oTopikoU. EgnynaTe Tov TpoTo Aeitoupyiag Tng «Bepameiag emaveioTvorigy 0To evBiapepOpevo ATopo. AQaipéoTe T HaoKa
amé T ouokevaoia kal §ESITAWTTE TOV aoKO EMAVEITTIVORG. TOTIOBETAOTE TN PACK TIPOCEKTIKG OTO TIPOOWTIO HE TETOIO0 TPOTIO WOTE Va KaAUTITOVTA!
1600 T0 OTOHA 600 Kail N POTN Kai TpaprgTe T eAaoTiK Taivia Tavw amé 1o Kegahi Ewg Tov Aaipoé, péxp! va BpiokeTal katw amd Ta autid. Ma kahotepn
e@appoyn, TPaBATE TIG AKPES TOU IAVTC Kal TTPOCAPUOATE To PETAAIKG KAITT 0Tn pUTn. BeBaiwBeite OTi n péoka apuolel oQIxTa oTo TpOoWTTO ToU
aoBevolg kar 611 0 aoBevig avamvéel avepTrodioTa. PpovtioTe o1 aoBeveig va eival APEOI KATE TNV EICTIVON TOU EKTIVEGHEVOU P KCll TIAPOTPUVETE TOUG
va avamvéouv pe Kavovikr auxvota kai Badog. Ma my amoguyr) utogiag, amarmeital gOviopn Siakot g dladikaciag eTaveiaTvorg kabe

30 deutepohemta. Emavahapere m Bepameia, AapBavovrag umroyn TG SIAKOTIES, £wg 6ToU 0 AOBEVAG va UnV TAPOUTIAe! TTAEOV CUNTITRUATCL.
Mapotplvere Tov aoBevr va avadnToer 1aTpIKr GUPBOUAR.

@D Ssigurnosne upute: Masku za hiperventilaciu smiju upotrebljavati samo osobe koje su prosle obuku i dobile upute o upotrebi proizvoda. Uvjerite se

da proizvod nije napukao, da ne curi i da na niemu nema drugih znakova ostecenja. Upotrijebite proizvod samo ako na njemu nema drugih znakova ostecenja.
Potrebno je pratiti pacijenta za ¢itavo vrijleme upotrebe maske za ventilaciju. Paznja: Ponovna upotreba moze izazvati kriznu infekciju i smanijiti pouzdanost
ifunkcionalnost proizvoda. Napomena: Bilo koji ozbiljan incident koji se dogodi u vezi s proizvodom treba prijaviti proizvodacu i relevantnom nadleznom

ijelu. Proizvod sadrzava di-(2-etil-heksil)-ftalat (DEHP) koji se Klasificira kao tvar toksiéna za reprodukciju. Kao mjera predostroznosti, medicinski proizvodi

koji sadrzavaju DEHP smiju se samo kratkorocno upotrebljavati u djece koja nisu spolno zrela (nedonoscad i novorodencad, dojencad i mala djeca, djeca i
adolescenti koji nisu udli u pubertet) te u trudnica i dojilia. Upute za upotrebu: Svrha je maske za h\perventllacuu omogucm ponovno udisanje, a upotrebljava se,
zajedno s mjerama za smirivanje pacijenta, za ljiecenje hiperventilacijskog sindroma. Kada prep laciju, na temelju pokusajte razjasniti
uzrok pacijentova izvanrednog psihickog stanja. Pacijentu objasnite nacin djelovanja ,terapije ponovnog udisanja”. Izvadite masku iz pakiranja i rasklopite masku
za ponovno udisanje. Masku paZijivo postavite na lice tako da pokrije usta i nos pa povucite elastiénu traku preko glave i prema vratu tako da se elasticna traka
nalazi ispod usiju. Da biste masku bolje namjestili, povucite krajeve trake i podesite metalnu kopcu prema nosu. Provierite pristaje li maska cvrsto na pacijentovo
lice i je Il moguce disati bez otpora. Smirite pacijenta dok udise zrak koji je izdahnuo i njezno ga poticite da uspostavi normalnu frekvenciju i dubinu disanja. Kako
bi se sprijecila hipoksija, kratko prekinite postupak ponovnog udisanja svakih 30 sekundi. Ponavjajte terapiju, vodeci racuna o pauzama, sve dok pacijent vise ne
bude imao simptome. Inzistirajte da se pacijent posavjetuje s ljecnikom.

navodila: Hip masko lahko jajo samo osebe, ki so prejele navodila o pravilni uporabi izdelka.
Potrdite, da izdelek nima nikakrdnih razpok, pus¢ajocih mest ali drugih poskodb. Izdelek uporabljajte samo, €e ni opaznih nobenih znakov poskodb
Bolnika spremljajte ves ¢as uporabe hiperventilacijske maske. Pozor: Ponovna uporaba lahko povzroéi navzkrizno okuzbo ter okrnitev in

u jnaqqas l-affidabilita u | a tal-prodott. Nota: incident serju li jsehh b'rabta mal-apparat ghandu jigi rrappurtat lill-manifattur u
lill-awtorita kompetenti rilevanti. Dan il-prodott fih di(2-etilezil) ftalat (DEHP), li huwa kklassifikat bhala tossiku ghar-riproduzzjoni. Bhala prekawzjoni,
apparat mediku li jkun fih DEHP ghandu jintuza biss ghal zmien qasir fi tfal gabel il-maturita sesswali (trabi prematuri u tat-twelid, trabi u tfal zghar, tfal u
adolexxenti sal-puberta), nisa tqal u ommijiet li ged ireddghu. Istruzzjonijiet dwar I-uzu: Il-maskra ghall-iperventilazzjoni sservi ghall-i ma\aZZJonl m\II gd\d
u tintuza - flimkien mar- rasslkurau]om sablexj\kkalma |-pazjent - fit i d tal-iper joni. Malli tigi i l-iper

ipprova ddeduci I-kawza tas-s e psikika tal-pazjent permezz ta’ anamnesi. Spjega kif tahdem it-‘terapija tal-inalazzjoni mill-gdid”
lill-individy ¢ Nehhi I-maskra mill-pakkett u iftah il-borza tal-inalazzjoni mill-gdid. Poggi I-maskra bir-reqqa fuq il-wicé b'tali mod Ii tkopri kemm
il-nalq kif ukoll l-imnieher, agbad i¢-Cinga tal-lastku u ghaddiha minn fuq ras il-pazjent sakemm tasal sal-ghong, biex i¢-¢inga tal-lastku tkun taht il-widnejn.
Ghal gqaghda ottimali, kemm tigbed it-truf tac-¢inga u taggusta I-klipp tal-metall mal-imnieher. Accerta li -maskra tkun imgieghda sew mal-wicc tal-pazjent
u li jista’ jittiehed in-nifs minghajr reZistenza. lkkalma lill-pazjent waqt li jkun qed jigbed l-arja tal-espirazzjoni tieghu nnifsu u ggwidah bil-galbu sabiex jihaq
frekwenza u profondita tan-nifs normali. Biex tipprevjeni I-ipoksja, interrompi il-process tal-inalazzjoni mill-gdid kull 30 sekonda. Irrepeti t-trattament, u
zomm f'mohhok il-pawzi, sakemm il-pazjent ikun hieles mis-sintomi. Insisti li ssir konsulta ma' tabib.

@ED Treoracha sabhailteachta: Ni féidir ach daoine oilte an masc hipearanalaithe a tsaid, daoine a fuair oiliint chun an tairge a Uséid. Cinntigh nach
bhfuil aon scoilt, sceitheadh no damaiste eile ar an tairge. Na hisaid an tairge ma ta aon chomharthai damaiste air. Déan monatéireacht ar an othar i
gconai agus an masc hipearanalaithe & Usaid. Aire: D'fhéadfadh tras-ionfhabhtd a bheith mar thoradh ar athusaid na feiste agus d'fhéadfadh sé
iontaofacht agus feidhmitlacht an tairge a laghdu. Néta: Ba cheart aon chas tromchiiseach a tharla leis an ngléas a thuairisciti don mhonaréir agus don
Udaras inniil abhartha. Ta bios(2-eitilheicsil)talait (DEHP) sa tairge, ata aicmithe mar thocsaineach don atairgeadh. Mar réamhchuram, ba cheart gan
gléasanna leighis a bhfuil DEHP iontu a isaid ach ar feadh tamall gearr ar leanai nér bhain aibiocht ghnéasach amach (leanai réamhaibi agus
nuabheirthe, naionain agus leanai 6ga, leanai agus 6ganaigh suas le caithreachas), mna torracha agus mna ata ag cothu linbh. Treoracha maidir le
husdid: Is le haghaidh athanélaithe an masc hipearanélaithe agus Uséidtear - in éineacht leis an othar a shuaimhni - chun an siondrom athanlaithe a
chaireail. Nuair a dhéantar hipearanalli a aithint, déan iarracht an chuis le bail shiceach eisceachtuil an othair trid an anaimnéis. Minigh modh oibriochta
Jna teiripe alaithe” don duine lena mbai Bain an masc 6n bpacaiste agus oscail an mala athanalaithe. Cuir an masc go ciramach ar an
aghaidh leis an mbéal agus an sron beirt a chlidach, agus tarraing an banda leaisteach thar an gceann agus sios go dti an muineal, ionas go bhfuil an
banda leaisteach faoi na cluasa. Tarraing cinn an strapa agus ceartaigh an faiscin miotail sréine ar an sron go mbeidh oiritiint nios fearr ann. Cinntigh go
n-oireann an masc go teann ar aghaidh an othair agus gur féidir leis analt gan srianta. Déan an t-othar a shuaimhnit agus é ag ionanalu a aeir/a haeir
easanalaithe agus spreag an duine i direo miniciocht agus doimhneacht normalta analaithe. D'fhonn hiopocsa a sheachaint, stop an préiseas athanalaithe
gach 30 soicind. Athdhéan an chaireail, ag tabhairt na mbristeacha san aireamh, go dti go bhfuil an t-othar saor 6n siomptom. Eiligh ar an duine dul i
gcomhairle le dochtdir.

m i agi ita Ahiper 6s maszkot csak olyan képzett 3 alhatjak, akik ak a termék
vonatkozo utasitasokat. Gy6z6djon meg arrol, hogy a terméken nem lathato repedés, szivargas vagy egyéb sériilés. A terméket csak akkor hasznlja,
ha nem latszik rajta semmilyen sériilés. A hiperventilacios maszk hasznalatanak te\]es |deje alatt f\gyelje a beteget. Figyelem: Az Ujrafelhasznalas

ucinkovitosti izdelka. Opomba: O vseh resnih incidentih, do katerega pride v povezavi s pripomockom, je treba porocati proizvajalcu in ustreznemu
pristojnemu organu. lzdelek vsebuje di(2-etilheksil) ftalat (DEHP), ki je razvrséen kot strupen za razmnozevanje. Kot previdnostni ukrep je treba
medicinske pripomocke, ki vsebujejo DEHP, pri otrocih pred spolno zrelostjo (prezgodaj rojeni in novorojencki, dojencki in majhni otroci, otroci in
mladostniki do pubertete), nosecnicah in dojecih materah, uporabljati samo kratek ¢as. Navodila za uporabo: Hiperventilacijska maska se uporablja za
ponovno vdihavanje zraka in se skupaj z mirjenjem bolnika uporablja za zdravljenje hiperventilacijskega sindroma. Ko ugotovite hiperventilacijo, poskusite
razjasniti vzrok iziemnega psihiénega polozaja bolnika z anamnezo. Zadevnemu posamezniku razlozite nacin delovanja »terapije s ponovnim
vdihavanjem«. Masko odstranite iz embalaze in razvijte vrecko za ponovno vdihavanje. Masko previdno namestite na obraz tako, da prekrijete usta in nos,
nato pa povlecite elasticni trak ez glavo do vratu, tako da je elastiéni trak pod uesi. Za bolj$e prileganje enostavno povlecite konca traku in prilagodite
kovinsko sponko za nos tako, da se prilega nosu. Preverite, ali se maska dobro prilega obrazu bolnika in ali je dihanje brez upora mozno. Bolnika pomirite,
medtem ko vdihuje lasten izdihan zrak in mu naro€ite, naj diha s svojim obicajnim ritmom in globino. Hipoksijo preprecite tako, da vsakih 30 sekund

za kratek Cas prekinete postopek ponovnega vdihavanja. Ponovite terapijo, pri tem pa upostevaijte premore, dokler bolnik ne bo ve¢ kazal simptomov.
Zahtevajte posvet z zdravnikom.

@ si i Hyperventi mé kun anvendes af uddannede personer, der er instrueret i brug af produktet. Sorg for, at
produktet ikke har revner, lzzkager eller andre skader. Brug kun produktet, his det ikke har tegn pa skader. Overvég patienten hele tiden, mens
hyperventilationsmasken er i brug. Bemaerk: kan forérsage krydsinfektion og reducere ighed og funktion.
Bemerk: Enhver alvorlig handelse, der er indtruffet i forbindelse med udstyret, skal indberettes til fabrikanten og den relevante kompetente

Produktet i di(2 (DEHP), der er ifi som isk. Som en for ber
DEHP-holdigt medicinsk udstyr kun anvendes i kort tid til born for seksuel modenhed (for tidligt fadte og nyfadte, speedbgrn og smébgrn, barn og unge
indlil puberteten), gravide kvinder og ammende modre. Brugsanvisning: Formélet med hyperventilationsmasken er gendnding og bruges — i

med beroligelse af patienten — til ing af hyperventi - Hvis du ser, at patienten hyperventilerer, skal du prove at finde
Arsagen til pati psykisk ineere situation i Forklar den person, hvordan ing virker som Tag
masken ud af pakken, og fold genéndingsposen ud. Anbring forsigtigt masken pé vedkommendes ansigt, s den deekker bade mund og nase, og treek
elastikken over hovedet ned pa halsen, s4 elastikken sidder under arerne. Trask i enderne af remmen for at tilpasse masken, og ret metainaeseklemmen
ind med neesen. Sorg for, at masken sidder test til patientens ansigt, og at vedkommende kan traekke vejret frit. Berolig patienten, mens han/hun
indander sin egen udandede luft, og bed forsigtigt patienten om at treekke vejret i normal hastighed og dybde. Afbryd kortvarigt genandingen hvert
30. sekund for at forhindre hypoksi. Gentag behandlingen, og overhold pauserne, indtil patienten er symptomiri. Insister p4, at vedkommende tager til
legen.

okozhat, és cs i a termék i és Az eszkézzel slilyos
mlnden esetben tajekoztassa a gyartol és az illetékes hatosagot. A termék di(2-etilhexil)-ftalatot (DEHP) tartalmaz, amelyet a reprodukciora nézve
Ovi ésként a DEHP-| tarlalmu orvostechnikai eszkdzoket csak rovid ideig szabad hasznélni a szexudlis érettség eltt &ll6

gyermekeknél (korasziilottek és Ujsziilottek, Ok és és serdlok a p terhes nokne\ es szoptatd anyaknal.
; alati utasitas: A hiperventilacios maszk a és—a beteg asa egyutt a hiperventi ésére szolgal.
Ahiperventilacio felismerésekor anamnézis segitségével probalja (lszlaznl a beleg pszichés & anak okat. el azilletének az
WVisszalégzo kezelés” miikodését. Vegye ki a maszkot a és ki a vi 6 zsakot. Ovatosan helyezze a maszkot az arcra,

hogy a széjat és az orrot is eltakarja, és hizza a gumiszalagot a fejre, egészen a nyakig, Ugy, hogy a gumiszalag a fiilek alatt legyen. A jobb illeszkedés
érdekében hiizza meg a pant végeit, és igazitsa a fém orrcsipeszt az orrhoz. Gy6z6djon meg arrol, hogy a maszk szorosan illeszkedik a beteg arcahoz,
és hogy nehezseg nélkil tud lélegezni. Nyugtassa meg a beleget mlkozben 0 a sajat kilégzési levegdjét Iélegzi be, és ovatosan 6sztondzze a normal
légzési és mélységre. A hipoxia 6zé 30 ént rovid idore szakitsa meg a visszalégzési folyamatot. Folytassa
a kezelést, figyelve a amig a beteg ti nem lesz. forduljon orvoshoz.

m Ohutusjuhised. Hiiperventilatsiooni maski tohivad kasutada tiksnes vastava véljadppe saanud isikud, kes on saanud juhised toote kasutamise
kohta. Veenduge, et tootel puuduksid mérad, lekked voi muud kahjustused. Kasutage toodet iiksnes juhul, kui sellel puuduvad kahjustusnahud. Jélgige

patsienti kogu hiper iooni maski ise aja. Tal K isel esineb ri oht ning toote t6okindlus ja toimivus
voivad vaheneda. Markus. Seadmega seoses tekkinud toslstest vahejuhtumitest tuleb teavitada tootjat ja asjaomast padevat asutusl Toode swsaldab
di(2-etiidil-heksiidl)ftalaati (DEHP), mis on liigitatud rep i aineks. inuna tohib DEHP-i i

seksuaalse kiipsemise eelses etapis lastel ja {indi imikud ja vail lapsed ja noorukid kuni murdeeani), rasedatel ja
imetavatel naistel kasutada uksnes Iuhlkest aega. Kasutusjuhend. Huperventllatswoonl mask taidab ambukoti funktsiooni ja seda kasutatakse koos
patsiendi pe raviks. Hiperventi piitidke i vélja selgitada patsiendi

erakorralise psuhho\oogmse selsundl pohjus. Selgitage puudutatud isikule ambukoti ja maskiga ravimise pohimétet. Eemaldage mask pakendist ja voltige
ambukott lahti. Asetage mask ettevaatlikult néole, et see kataks nii suu kui ka nina, ning tommake kummipael Gle pea kuni kaelani selliselt, et kummipael
oleks kérvade all. Paremaks sobivuseks témmake rihma otstest ja kohandage metallist ninaklamber ninale. Veenduge, et mask asetseks tihedalt vastu
patsiendi nagu ja oleks voimalik laklslustevaba\l hingata. Rahustage patsienti sel ajal, kui ta hingab sisse oma valjahingatud 6hku ja innustage teda leebelt
hingama tavalise hir ja Hipoksia ambukoti ine lihiajaliselt iga 30 sekundi jarel. Korrake
ravi koos pausidega kuni patsient on siimptomivaba. Réhutage vajadust pdérduda arsti poole.




